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No. 4718. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF SOUTH AFRICA AND THE GOVERNMENT
OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY FOR THE
AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION ON INCOME DE-
RIVED FROM SHIPPING AND AIRCRAFT. PRETORIA,
9 MAY AND 26 AUGUST 1955 AND 17 AND 28 SEPTEMBER
1956

I

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
2

PRETORIA

Tgb. Nr. 550-01/55

Pretoria,9thMay, 1955
Mr. Minister,

As the FederalRepublic of Germanyandthe Union of SouthAfrica desireto
concludean agreementfor the avoidanceof doubletaxationon the incomederived
from shippingandaircraft,I havethehonourtoinform you that theFederalRepublic
of Germanyis preparedto concludean agreementwith the Union of SouthAfrica
on the following terms:

Article 1

For the purposeof this agreement,the expression— -

“the businessof sea or air transport” meansthe businessof transporting, by sea
or by air, persons,livestock, goodsor mail, carried on by the o~vnerorchartererof ships
or aircraft;

“German enterprises” meansthe Governmentof the FederalRepublic of Germany,
natural personsordinarily resident in the FederalRepublicof Germanyand not ordinarily
resident in the Union of South Africa, and corporationsor partnershipsconstituted
under the laws of and managedand controlled in the Federal Republic of Germany.

“Union enterprises” meansthe Governmentof the Union of South Africa, natural
personsordinarily resident in the Union of SouthAfrica and not ordinarily resident in
the FederalRepublic of Germany, and corporationsor partnershipsconstituted under
the laws of and thanagedand controlled in theUnion of SouthAfrica.

1 Cameinto force on 1 July 1958, the dateagreedupon by anexchangeof notes,in accord-
ancewith articleV (2).

2 Embassyof the FederalRepublicof Germany.
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Article II

(1) The FederalRepublic of Germanyshall exempt all income derived from the
businessof seaor air transportbetweenthe FederalRepublic of Germanyand other
countriesby Union enterprisesengagedin suchbusinessfrom income tax andall other
taxeson income andprofits which arechargeablein the FederalRepublicof Germany.

(2) The Union of South Africa shall exempt all incomederived from the business
of seaor air transportbetweentheUnion of SouthAfrica andothercountriesby German
enterprisesengagedin such businessfrom income tax and all other taxes on income
andprofits whicharechargeablein theUnion of SouthAfrica.

Article III

This agreementshall haveeffect in respectof all incomeand profits derived on or
after the 1st July, 1951.

Article IV

This agreementshall also apply to the Land of Berlin providedthe Government
of theFederalRepublicof Germanydo not advisethe Governmentof theUnion of South
Africa to thecontrarywithin threemonthsafter thecominginto forceof theagreement.

Article V

(1) This agreementshall continuein effect for an indefiniteperiod.

(2) The dateof thecoming into forceshall beagreedupon by an exchangeof notes,
theexchangeto takeplacein BOnn.

(3) Either Party may terminatethis agreementby a written notification to the
other Partywhereuponthe agreementshall ceaseto haveeffect from the 1st July im-
mediatelyfollowing theexpirationof sixmonthsfromthedateof suchwrittennotification.

Shouldtheforegoingtext meetwith the approvalof the Union of SouthAfrica,
I suggestthat this Note and Your Excellency’s confirmatory reply theretobe re-
gardedas constituting the proposedagreementbetweenour two countries.

Pleaseaccept,Mr. Minister, the renewedassuranceof my highestconsideration.

(Signed) G. STROrn,s

The HonourableE. H. Louw
Minister of External Affairs
CapeTown -

No 4718
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U

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

PRETORIA

26thAugust, 1955

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your note dated9th May, 1955,
readingas follows:

[SeenoteI]

In reply theretoI havethe honourto inform you that the Governmentof the
Union of South Africa are in agreementwith the foregoing provisions and that
your Note and the presentreply shall be regardedas constituting an agreement
betweenour two countries.

Pleaseaccept,Your Excellency,the renewedassuranceof my highestconsider-
ation.

(Signed) Eric H. Louw

Minister of ExternalAffairs

His ExcellencyDr. G. Strohm
The Ambassadorof the FederalRepublicof Germany
Pretoria

III

BOTSCEAFTDER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
1

PRETORIA

No. 550-01/56

Pretoria,17 September,1956

Mr. Minister,

I havethe honourto appendthe Germanversionof my Note dated9th May,
1955, in English, by which the FederalRepublic of Germanyproposedthe conclu-
sion of an agreementfor the avoidanceof double taxationon income derivedfrom
shipping andaircraft, andto enquirewhetheryour Governmentwould be prepared
to regardthe Germanversionof the Note asequally authenticandbinding as the
English text of the original Note:

1 Embassyof the FederalRepublicof Germany.

No. 4718
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doubletaxationon incomederivedfrom shippingandaircraftandin doingso signify
my Government’s approval of Your Excellency’s requestfor recognition of the
Germanversion of the Agreementasequallyauthenticandbinding.

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND~

“Ich beehremich, IhnenhiermitdenEmpfangIhrer Note vom 9 Mai 1955
zubestatigen.Die Note hatteden folgendenWortlaut:

[Seenote III]

In Erwiderung hierauf beehre ich mich Ihnen mitzuteilen,dass die
Regierung der Südafrikanischen Union sich mit den vorgenanntenBedin-
gungen einverstandenerklärt und dass Ihre Note und das vorliegende
AntwortschreibenaisAbkommenzwischenunserenbeidenLandernangesehen
werdensoil”.

Pleaseaccept,Your Excellency,the renewedassuranceof my highestconsider-
ation.

Forthe Minister of ExternalAffairs:

G. P. Joos~rn

Secretaryfor ExternalAffairs
His ExcellencyDr. G. Strohm
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the FederalRepublicof Germany

Pretoria
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